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Le mois prochain

Voyages
Les parcs américains

Le Grand Canyon, les espaces
vierges à perte de vue, les parcs
nationaux américains et leurs arbres
millénaires sont un dépaysement très
prisé des amoureux de la nature. Prenez

le large avec nous

Consommation
La vache folle

Peut-on encore manger de la
viande bovine? Est-on sûr que les
pièces vendues dans le commerce
sont sans risques? Faisons le point
sur une maladie qui ne cesse
d'inquiéter les consommateurs que nous
sommes tous.

Dossier

Vacances en Suisse
Vive les vacances Avec nous,

découvrez Ballenberg et ses maisons
typiques, Heidiland et ses verts
pâturages. A la belle saison, les buts
d'excursions foisonnent, pas si loin
de chez nous.

Le mot du mois:
Crouille
Définition: Mauvais, de mauvaise

qualité, en piteux état, faible,
malingre, mal en point, mesquin,
minable, vaurien, canaille, chenapan,

filou, farceur, rusé

Origine: 1372. Transposition en
français régional d'un type dialectal
croi d'origine gauloise, déjà attesté

dans le sens de mauvais, méchant
dans les anciens dialectes poitevin,
bourguignon, lyonnais, dauphinois,
provençal, auvergnat et limousin.

Exemples: Un crouille vin, une
crouille bête.

te Petit Dictionnaire suisse romand.
Edifions Zoé.

Les grand-mères
Un petit Genevois de huit ans interrogé

sérieusement par sa directrice
d'école sur ce qu'il pensait des grand-
mères répondit: «Une grand-mère est
une femme qui n'a pas d'enfants: c'est
pour cela qu'elle aime les enfants des

autres.»
Et de poursuivre: «Les grand-mères

n'ont rien à faire; elles n'ont qu'à être
là. Quand elles vous emmènent en
promenade, elles marchent lentement sans
écraser les belles feuilles, ni les
chenilles.

Elles ne disent jamais: avance plus
vite! En général, elles sont grosses,
mais pas trop, pour pouvoir attacher
nos souliers. Elles savent qu'on a tou¬

jours besoin d'un second morceau de

gâteau et du plus gros. Une vraie
grand-mère ne frappe jamais un enfant;
elle se met en colère en riant. Les
grand-mères portent des lunettes et
parfois, elles peuvent même enlever
leurs dents. Quand elles nous lisent des

histoires, elles ne sautent jamais un
bout et elles n'ont rien contre si on leur
réclame la même histoire plusieurs
fois. Les grand-mères sont les seules
adultes qui ont toujours le temps. Elles
ne sont pas aussi fragiles qu'elles le
disent, même si elles meurent plus
souvent que nous. Tout le monde devrait
essayer d'avoir une grand-mère,
surtout ceux qui n'ont pas la télé.»
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